
Il condizionale

Italian konditionaali



In generale/Yleistä

● Konditionaalia käytetään italiassa hyvin samoin tavoin kuin suomessakin: 

sillä kerrotaan mahdollisista asioista, haluista sekä tehdään kohteliaita 

pyyntöjä  ja annetaan kohteliaampia neuvoja

● Konditionaali on tapaluokka (joita ovat myös indikatiivi, imperatiivi, 

konjunktiivi…)

○ Konditionaalilla on kaksi aikamuotoa: preesens ja perfekti



La coniugazione in presente/Preesenstaivutus

● Konditionaalissa täysin säännöllisesti taipuvat verbit saavat vartalon suoraan 
verbin perusmuodosta, laittamalla taivutuspäätteet perusmuodon päätteiden 
viimeisen vokaalin tilalle
○ -are-verbien a-kirjain muuttuu kuitenkin e-kirjaimeksi (PAITSI dare, fare ja 

stare)
○ Konditionaalin persoonapäätteet ovat:

■ -ei
■ -esti
■ -ebbe
■ -emmo
■ -este
■ -ebbero



La coniugazione in presente/Preesenstaivutus

● Joillain verbeillä verbivartalossa tapahtuu muutoksia:
○ Essere on täysin epäsäännöllinen: sarei, saresti, sarebbe…
○ Jotkin -ere- ja -ire-verbit (esim. potere, dovere, vedere, cadere, vivere…) 

pudottavat perusmuodon päätteen ensimmäisen vokaalin pois
■ avrei, dovrei, vedrei, potrei, cadrei…
■ Myös: andare → andrei, avere → avrei

○ Verbit bere, volere, venire, rimanere ja tenere pudottavat pois enemmän 
tai vähemmän ja tuplaavat r:n
■ berrei, vorrei, verrei, rimarrei, terrei…



La coniugazione in presente/Preesenstaivutus

● E la lista continua…
○ -care ja -gare-loppuisilla verbeillä lisätään c:n/g:n ja niitä seuraavan vokaalin 

väliin h, jotta ääntämys pysyy kovana: giocare → giocherei, pagare → pagherei

○ -ciare ja -giare-päätteiset verbit kadottavat lopun i:n: viaggiare → viaggerò, 

cominciare → comincerò



Gli usi del condizionale/Konditionaalin käyttö

● Konditionaalia voi käyttää esim.:
○ Toiveen tai mieliteon ilmaisussa → Vorrei andare a girare i negozi = Haluaisin mennä 

kiertelemään kauppoja
○ Kohteliaissa pyynnöissä → Scusa, mi presteresti la tua penna? = Anteeksi, voisitko 

lainata minulle kynääsi?
○ Neuvoja annettaessa → Al suo posto, signora, prenderei un taxi = Teinä ottaisin 

taxin, rouva
○ Epäilysten esittämisessä → Non so se davvero ti piacerebbe vedere il film = En tiedä, 

haluaisitko oikeasti nähdä elokuvan/kiinnostaisiko sinua oikeasti nähdä elokuva
○ Mahdollisista asioista keskustellessa → Domani potrebbe piovere, il cielo è tutto 

scuro = Huomenna saattaa sataa, taivas on täysin synkkä



Il futuro

Italian futuuri



In generale/Yleistä

● Futuurilla ilmaistaan tulevaisuudessa tapahtuvia asioita

● Futuurilla ei ole täydellistä vastinetta suomessa

● Futuurilla on nk. “yksinkertainen” muoto (semplice) sekä liittomuoto 

(composto/anteriore)
○ Liittomuoto muistuttaa perfektiä, mutta apuverbi on futuurissa



La coniugazione semplice/Perustaivutus

● Futuuri muodostetaan samaan verbin vartaloon, kuin konditionaalikin ja 
se noudattaa samoja sääntöjä

● Futuurin persoonapäätteet ovat:
○ -ò
○ -ai
○ -à
○ -emo
○ -ete
○ -anno



Gli usi del futuro/Futuurin käyttö (semplice)

● Futuurin kanssa käytettäviä ajanilmaisuja:
○ fra/tra = kuluttua

○ l’anno/il mese/la settimana prossimo/-a = seuraavana 

vuonna/kuukautena/viikkona

○ prima o poi

○ un giorno = jonain päivänä (tulevaisuudessa)

○ in futuro = tulevaisuudessa

● Lähitulevaisuutta ilmaisevien sanojen kanssa voi käyttää myös preesensiä
○ Domani faccio/farò quei compiti = Huomenna teen ne tehtävät



Gli usi del futuro/Futuurin käyttö (semplice)

● Futuurilla ilmaistaan:
○ Tulevia tapahtumia → La settimana prossima ci sarà una festa = Ensi viikolla 

on/pidetään juhlat/bileet
○ Tulevaisuutta koskevia toiveita ja ennustuksia → Spero che l’anno prossimo mi 

laurerò finalmente = Toivon, että ensi vuonna vihdoin valmistun
○ Arvelua tai olettamusta → Che ore saranno? = Mitä kello mahtaa olla? (usein 

suomeksi “mahtaa, lienee, varmaan”/potentiaali)
○ Ehtolauseissa, joissa ilmaistaan jotain varmaa → Se farai i compiti adesso, avrai più 

tempo libero di sera = Jos teet tehtävät nyt, sinulla on enemmän vapaa-aikaa illasta
■ Näissä tapauksissa voi käyttää myös preesensiä/imperatiivia


